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Anotanisi. CtarTsi IpHUCBsYeHA iCTOPil BUBYCHHS MOBHOTO JaHAMIAPTY Ta Pi3HUM KOHLENTYaJbHHM ITiX0AaM /10
iforo inTepperarnii. AHaJi3yIOTbCS SKCTPATIHIBANIbHI (AaKTOPH BIUIMBY Ta (yHKUIi MOBHOrO nangmadry. Y crarTi KOpOTKO
3pedepoBaHO HANUTOJIOBHIIII 3100y TKH BUBYCHHSI MOBHOTO JIAHAIIA(TY Y CBITOBIN COIIOJIIHTBICTHIII.

Kiro4oBi c10Ba: COIIOMIHTBICTHKA, MOBHHH JIaHTIIAQT, TI00ATi3aIlis, COlliyM, MOBHA CITLTEHOTA.

Summary: The article ie dedicated to the history of linguistic alndscape theory and various conceptual interpretations
of it. Extralinguistic factors and functions of linguistirc landscape are being analized. The article summarizes the main issues

of sociolinguistic explorations of the notion linguistic landscape.
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COmIOMHATBICTAIIl K Taly3i MOBO3HABCTBA
BJIaCTHBA YW HE HAMIMpIIa eKCTpaliHrBajJbHa Iep-
cnekruBa. Jlo cepu ii BUBUEHHS HAIEXKaTh OCOOIH-
BOCTi TUCTPHUOYIIii COILIONEKTIB, a TakO)Xk MOBHA IIO-
JTHKA, MOBHE IUlaHyBaHHs Tom[o. COIioNiHTBiCTHKA
PO3IIIAAE SIBUIIE MOBH 3 MEPCIIEKTHBHU COLyMY, a I10-
BHOIIIHHE (PYHKITIOHYBaHHS OYyIb-SKOTO COILIyMY JOCS-
TaeThesl TUIBKH 3aBASKN BUKOPHCTaHHIO MOBH. 3a JI0-
IIOMOT'0I0 BXXMBAHHS MHCbMOBOTO Ta YCHOTO MOZYCIB
MOBH (YHKIIIOHYIOTH yCi corianbHi MexaHizmm. [lifg
MMMCHMOBUM MOIYCOM HE CIIiJl PO3YMITH TiTbKH KHIK-
KM, MAaHYCKPHIITH Ta PYKOIIHCH.

TekcTn 0TOUYIOTH MOBIISI HAa KOXKHOMY KpOIIi y
BUIJISIZII PEKJIaMH, JOPOTOBKA3iB, ETHKETOK UM HABITh
rpaditi. ¥ Bcix cdepax comiaJbHOTO KUTTS MOBEIh
TaK YU iHaKIIe 3ycTpidaeTrbes 3 Tekcrtamu. Came meit
ACTIEKT TEKCTYaJIbHOTO BKUTKY MOBH JIII' Y OCHOBY Te-
opii MoBHOTrO nMauamadrty. OgHiEO 3 MepIHX CIpod
JOCII/PKCHHSI MOBHOTO JIaHAMIA(Ty MO)XKHA BBa)KaTH
npairio Pozenbayma ta iH. [32], B sKill aBTOpH IpoaHa-
Ji3yBayy MECEMOBI 3HakW Ha Bynuii Kepen Keitmer B
E€pycanmumi. OgHAK X TOCTIHKEHHS 3BOAMINCS TITBKH
JI0 BCTAHOBJICHHSI CIIIBBIZHOIICHHS JIATHHCHKUX Ta Ie-
OpaliChKMii TEKCTiB Ha 3HAKAX.

3a KITACHYHUX OCHOBOIIOJIOKHUKIB ITi€l Tamy3i
comionmiHrBicTHKN BBaXkaroTh P.Jlammpi ta P.Bypi [25].
V ¢BOIil YacTO HIUTOBAHIN CTATTI BOHA BU3HAYMIIN MOB-
HUH TaHqmadT Tak: « MOBHUI TaHAMAPT CTOCYETHCS
BUIMMOCTI MOB y MyOJIYHHX 1 KOMEPIIIHHUX 3HAKaX
Ha TeBHIl TepUTOPIT UM y eBHOMY perioni». Mnerscs
PO «MOBY JIOPOXKHIX TPaHCHApaHTIB, PEKIAMHHX OiJ-
OopmiB, Ha3B BYNHIlh, TONOHIMIB, BUBICOK Mara3mHiB,
3HAKIB Ha YPSIOBHUX OyaiBIAX Toto» [25, ¢.25].

CaM TepMiH «MOBHHH JIaHAIIA(PT» — He HOBUI
Y COLIOMIHTBICTUIN. Y JOCHIIKEHHSX 3yCTPIYalOTHCS
TAKOX JIEINO IHIII CEMaHTHYHI HaBAHTAXKEHHS IHOTO
TepMiHa, HATIPUKIIA;

- MOBHUH JTaHIMA(T K IIEPEITiK MOB, SKi BKHU-
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BAlOThCSI y IMiK Kpaini. Hampukman, y mocmimkeHH]
JI.Ckipirm Ta M.Baccamno «Mamnbsra: MOBHHH JaH[I-
madt» [36] mOCTHiIKYeThCSI MOBHHH BXHTOK MOB Y
MaubTi 6e3 0OMeKeHHS 10 MUCHMOBOTO MOZYCY;

- MOBHHH JaHImadT sSK apeai, MO BKIHOYAE
TEPUTOPIEO TEKITHKOX KpalH 3 Pi3HIMU MOBAMH CITLI-
KyBaHHsA y npami «MosHi nangmadta bantiiy [22]; aB-
TOp NPHUIAHSB TPAKTyBaHHS TEPMIiHY TakKe X, sIK 1y npa-
ui JI.Ckipiru Ta M.Baccamio, ajge po3IpuB Mexi mo-
HATTS Ha JIeKiJIbKa KpaiH;

- MOBHHUH nmaHamadrt Ak MialeKTHUA KOHTHU-
HyYyM OIHOI MOBH, HampHuKiaj, y mpami «HamioHams-
Ha KapTa perioHabHUX MiaJeKTiB aHTIiHCHKOI MOBM
[23]; aBTOp 3BOAMTH TepMiH «MOBHHUI JaHIIa(T» 10
OIIHi€T MOBM 1 BHBYA€ HE TaK IMHCHMOBY, K YCHY (op-
MY MOBHOT'O BIKHTKY;

- MOBHHH JIAaHAMA(T SK JepiKaBHE MapKyBaH-
HS TOTIOHIMIB, y Tipamti «Mosuuit marmmadt [Hotran-
nii» [19]; aBTop BUBYA€ TIMHKHU MICEMOBHIA MOy C MOB-
HOT'O BXHTKY, aJle 3BY’Ky€ PO3MipH MOBHOTO JaHmad-
Ty TUIBKH JI0 JKaHPY JEepHKaBHOTO MapKyBaHHS TOIOHi-
MiB.

J.Toprep 3a3Havac, o TEPMiH MOBHHH JIaHI-
madT MOKHA BBaXATH CHHOHIMIYHUM a00 OIM3BKUAM
JI0 TAaKHX ITOHATH: MOBHHI PUHOK, MOBHA MO3aika, KO-
JIOTisl MOBHM, MOBHA Pi3HOPIMHICTH Ta MOBHA CHTYaIlis
[12, p.78].

H.Toprep i JI.1leH03, IpuiiMarouy BU3HAYCHHS
PJlanmpi ta P.Bypi, Bu3HauaroTb MOBHHU JaHAMAPT
K «[IncbMOBe BXKMBaHHS MOBH (MOB) y TPOMaJCbKUX
MICISIX; BUpaKEHHS MOBH (MOB) Ha BH3HAueHIH Tepu-
Topii. BOHH TakoX NPONIOHYIOTh AIBTEPHATUBHUH TEp-
MiH «MYJIBTHIIHTBATBHAN MicbKmadt» («multilingual
cityscape»)» [12, c. 70].

B ykpaiHCEKOMY MOBO3HABCTBI TEpMiH MOB-
HUHU JTaHmmadT He Mae, SK MPaBUIIO, CBOTO yCTalleHO-
TO TEPMiHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHA 1 BKHUBAETHCSA MeTado-
PHYHO IS OKPECIICHHS PI3HOPITHUX MOBHHUX SIBHII HA
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o
neBHiil Tepuropii. Jlo npukiany, npodieMaruka Kpyr-
joro crony «MoBHui snanamadT Ykpainu» Big 18
yepBHst 2009 p. Topkanacsi npobnemaTuku (yHKIIO-
HYBaHHSI MOBHUX CHUIBHOT YKpaiHu. Y peecTpi eHuu-
Kionenii « YkpaiHChbka MOBa» TEPMiH «MOBHHU JIaH[-
madT» — BIACYTHIH.

P.Jlannpi ta P.Bypi Bu3Ha4aroTh aBi QyHKIIT
MOBHOTO JanmmadTy: iHpopMaliiiHy Ta CUMBOJIIYHY.
3a KOHIICTIIIEI0 JOCIIIHUKIB, 0a30Ba (DyHKIisI MOBHO-
ro JaHamadTy — iHpopManiiiHa: «CIIy>KUTH MapKepoM
reorpadiunoi TepuTopii HaceseHoi (abo HaceleHOl
paHilie) MeBHOI0 MOBHOIO CIUIBHOTOIO» [25, c. 26].
ToOGTo HecTH meBHy iH(OpMAIil0 PO MOBHY CIIUIb-
Hoty. OKkpim 1poro, 3a P. Jlanapi Ta P. Bypi, MoBHUi
JaHmadT MOXE CHTHAJi3yBaTH COLIOJIHI'BaJbHUI
CKJIaJl MOBHHUX IPYII, TOOTO 3aCBiI4yBaTH IXHIO MOHO-,
0i- Ta MYJIBTHJIIHIBaJIbHICT. A OT)KE, MOBHUU JIaH/I-
madT TaKoK BKazye Ha JOMIHAHTHICTh MOBHHX T'PYIL.
CumBoiiuHa (QyHKIIsE MOBHOro Jsanamadry Hai-
CUIIBHIIIIE BUPAXKAETHCS Yy TUX BHIIAJKAX, KOJIU MOBa
CIIyT'y€ HaWBaXIHMBIIIAM BUPA3HUKOM CTHIYHOI i/1CH-
tuyHocti. 3a PJlanapi ta P.Bypi, «BincyTHicTh MOBH
SKOICb MOBHOI I'pYIIM Y MOBHOMY JiaHAaTi Moxe
MPU3BECTH JIO TOTO, 10 WICHH Il Ipynu MOYHYThH
cialiie OILIHIOBAaTH CHJIYy CBOEI MOBHOI CHIJIBHOTH 1
MOXYTh BTPaTHTH OakaHHs IepeiaBaTd CBOIO MOBY
HACTYITHUM I'€HEepPaLlisiM Ta BUAUISATHCS B OKPEMY MOB-
Hy rpymy» [25, c. 29].

J.T'ikc Bupinse Takox Mi(oioridydy ta Qosb-
KJI0pHY (yHKLIT MoBHOrO sanamadty [19]. 3a ciosa-
MU JOCIIAHUKA, i (YHKIIT BaXIUBI JJIsI THX MOBHHX
CIUIBHOT, SIKi 30eperiu CBOI peniriro Ta 3Buuai. Ili
JIBa aCIEKTH BHPAXKaIOThCS Y KOMIIOHEHTaX €JIEMEHTIB
MoBHoro Jianamadry. Harnpukian, Busicka oap «lle-
PyH» Hece Midooriuny (QyHKIIi0, a BUBICKA pecmopaH
«Konsioa» BUpa3zHO BKazye Ha QoubKiIopHi 3Buyai. Ha
Hauy 1yMKy, GyHkuii, Buaiieni J|.I'ikcom, MoxHa Bij-
HECTH JI0 CUMBOJIIYHOT (DYHKIIIT.

VYenin 3a PJlanapi ta P.Bypi, Mu Buginsemo
JIBI TOJIOBHI (pyHKIIT MOBHOTO JiaHamadgty — iHhpopma-
LiifHy Ta CHMBOJIIYHY, SIKI MAIOTh pi3Hi BusiBH. Tak, iH-
(opmariiiiHa QYHKIsSI Ma€ Taki BUSIBH:

1) mapkyBanpHUH (MapKyBaHHS MEBHOI TEpHU-
TOpIi: JOPOrOBKa3H, TOIIOHIMH TOIIO);

2) eproHiMHUii (IIOBIJIOMJIEHHS MOBLIB PO
CBOIO JIISUIBHICTB: OTOJIOLIECHHS, peKiama, (pipMOHIMH,
OpeHn);

3) MemoparuBHHI (YBIKOBIYHEHHS NEBHUX
ocobucrocreii Ta noaii: eniradii, nam’ITHUKH);

4) caMoBHMpaXaJbHUI (3aCBIIYEHHS IIpU-
CYTHOCTI MOBIISI Ha TICBHOMY ITPOCTOPI: CTPIT-apT, 0CO-
OIMBO TETN).

Jist cuMBomiuHOi (yHKIIT NpUTaMaHHI Taki
BUSIBH:

1) ineHTHYHOCTI (BUpPaXEHHS OCOOIMBOCTEH
IIEHTUYHOCTI MOBHOT CIIUIBHOTH);

2) icTopuuHHH (3acBiUEHHs iCTOPIl TEPUTO-
pii, Ha sIKiil 3HAXOAUTHCSI MOBHA CIIUIBHOTA);

3) mroGamizamiiHui  (BHpaXKeHHs
ro0aizamii Ha MOBHY CIUIBHOTY);

4) perioHanizauidHuil a60 (OIBKIOPHHIA;

5) widonoriunuii abo peniriiHum.

BILIUBY

Oxpemi BusiBM iH(pOpMaIiiHOI (QyHKIIT Mo-
XKYTh TIOEJHYBAaTHCS 13 TIEBHUMU BHSBAMU CHMBOJIIY-
Hoi ¢ynkuii. Hanpukian, indopmaniiina ¢yHkuis Bu-
Bicku marasuny «Cece mati momoy (M.Bunorpamuis 3a-
KapIarchbKoi 00J1acTi) Mae eproHiMHUI BUSIB, IO MOE/-
HY€TBCS 13 BUSBAMH 1JICHTHYHOCTI Ta perioHai3amin-
HOCTI CUMBOJIIYHOT (DyHKIII.

H.Toprep Ta JI.LleHO3 HArONOWIYIOTH HA JBOX
BEKTOpax MOBHOTO JaHImadTy: «3 OJHOr0 OOKY, MOB-
HUi nanamadr Bigodpaxkae BiJHOCHUI CTAaTyC Pi3HUX
MOB Y TICBHOMY COLIIOJIHIBICTHYHOMY KOHTEKCTI. 3 iH-
1I0ro  OOKYy, MOBHHH JIaHAMIADT CIPUYUHSIETHCS 10
YTBOPEHHS COIIOJIIHIBICTUMHOTO KOHTEKCTY, OCKIJIb-
KM Ha MOBIIIB BIUIMBAa€ Bi3yasibHa iHpopMallis. MoBa,
SIKOIO HAIMCaHi 3HAKM, MOXKE BIUIMHYTU Ha CIIPUUAHSIT-
TSl CTAaTyCy Pi3HHUX MOB, 8 TAKO)K HA MOBHY IOBCIIHKY >
[12, c. 68]. To6To MOBHMI NaHAmA(T OHOYACHO BijIO0-
Opaxae 1 popmye 0COOIMBOCTI MOBHOI CIIIJIBHOTH.

3a cnosamu Jl.Toprepa, «BuUBYATH MOBHHIA
naHqmadr - o3Havya€ BUBYATH KYJIBTYPHY CHAJIIHHY.
MoBu — 1le yacTHMHA KyJbTYpPHOI CHAaAIIMHM; J10CTaT-
Hill pO3BUTOK MOBHOI pi3HOPIHOCTI — 11€, 03 CYMHIBY,
BaXJIMBUN acleKT craaumamy» [12, ¢.83].

Jliist MoBHOTO sanamadTy He XapakTepHa Hei-
TpaibHIiCTh. Tak 4M iHAKIIE BiH BUpAXKae MEeBHI npede-
penuii. 3a K. Topkrinrron [39], «He Ba)JIMBO HACKiIb-
KU «iJICOJIOTIYHO HEBUHHUMW» MOXYTb BHJIABATHCS
3HaKM (Ta COLiaJbHI MPAKTUKHU, YACTUHOIO SIKMX BOHHU
€), BOHM MOXYTh Hacrpas/i OyTH IOTYKHUMH IHCTPY-
MeHTaMH y (pe)IpoAyKIii COILIaIbHOIO KOHTEKCTY,
y SKOMY BOHHM (OPMYIOTH 4YacTHHY JaHamadTy». 3a
cinoBamu P.Ckonon Ta C.Ckoson [35], yci cemioTu4Hi
cucteMd (DYHKIIOHYIOTH SIK CUCTEMH COIiajbHOIO TO-
3MILIOHYBaHHS Ta BJIQ/IHUX BIHOLICHB SIK HA PIBHI MiXK-
0COOHUCTICHUX BIJIHOCHH, TakK 1 Ha piBHI KOH(IIIKTIB Ta
rereMoHii cepe] CoLialIbHUX TPYII OY/Ib-SKOT0 CYCIiIb-
CTBa, OCKUIBKH 1I€ — CHCTEeMH BUOODY, a BUOip He OyBae
HEHTpaIBHUM y colliaibHOMY KOoHTeKceTi (2003:7).

«Komu Mu mpulyBaeMo y HOBY KpaiHy, H0-
poroBkasu, pekiama Ta Oi1-00OpAu — I YacTO Halll
MePIINH KOHTAKT 3 MICICBOK MOBOWOY» [29, c. 247].
Jiist mpuKiiaay, Ha CIIOBalbKO-YKpPaiHCHKOMY KOPIOHI
NepUIMK Hauc, sIKUi MOXKHA 1mo0GaynTy Ha B’i311 Ha
yKpaiHChKy TepuTopito — e «Yipaina/Ukraine» dani
WAYTh aHINIO- Ta YKPAaiHOMOBHI IpaBWJia PO3MUTHEH-
Hsl, @ BKE Ha MEePLIMX METpax yKpaiHChKOI TepuTopii
MO)KHA MOOAUUTH BUBICKM Mara3uHiB Ta Oi100pau
ykpainchKkoro MoBoto. 3a cioBamu E.lllorami, sikiio
KpaiHa MyJIBTHIIIHIBaJIbHA, KOXEH IPHUKIaJ BHOO-
py MoBHM Ta ii mpeacTaBieHHs Ha IyONIYHMX 3HAKaX
BUpa)Ka€ CHMBOJIYHE 3HAUEHHS JICTITUMHOCTI, H0-
MIHAHTHOCTI Ta BIANMOBIJHOCTI MOB Ta CHIJILHOT, SIKi
BOHHM penpe3eHTyoTs [37].

JIyist BUCBITJICHHS] TETEMOHIT Yy MeXax MOBHOI
cnimbHOTH E.Ben-Padaens [6] 3BepHyBCs m0 Teopii
«cumBoiuHoi Biaagm» [1.Bypawe [9], 3a skoro icHye Tak
3BaHMH CHMBOJIIYHUH Karmita (IPecTHXk, 4ecThb, yBara)
— roJIoBHE JKepeso Biaa . CHMBONIYHUH KarmiTal — 1e
Oynb-SIKM BUJI KalliTary, SKHH CIIPUAMAa€eThCsl Kpi3b CO-
mianpHi cxemu. Koim BIIaCHUK CHMBOJIIYHOIO KariTa-
JIy BUKOPHCTOBYE HOT0, 1I¢ BiIpa3y BinoOpaKaeThCs Ha
TOMY, Y KOTO Karitan MeHImid. CHMBOJIIYHUHN KarmiTal
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MO)KHA 3aCTOCYBATH Ul CHMBOJIIYHOTO HACHJIbCTBA. Y
BUIIaJIKy MOBHOTO JIaHAIIA(Ty TEPMiH CUMBOJIYHOIO
HACWJIbCTBA JOCHTh BIYYHO BHPaXKAa€ JIOMIHAHTHICTb
OJIHI€T MOBHOI I'PYIIH HaJl IHIIOIO Y paMKax CITIJIbHOTH.
Moga, 3a byp/be, — 11e TaKoK IHCTPYMEHT BJIaJIH.

[le oaHUM COLIOJOTIYHUM BHUMIPOM MOBHO-
ro JaHamadTy MOXKHA BBaXKaTH OakKaHHS CaMOITpe3eH-
tauii. E. Topdman HasuBae GaxkaHHs camolpe3eHTa-
il «pyuriem corianbHux Aii» [14; 15]. Oqnak crymidb
OaxkaHHsI camorpe3eHTallii OyBae pi3HUM — TEKCTaM Ha
JIep)KaBHUX YCTaHOBaX IpHTaMaHHE MiHIMaibHe Oa-
JKaHHS caMoIIpe3eHTallii (BOHU HaOLIbII 3HEOCiIONeH]
Ta 3aralibHi), a CTPIT-apTOBi, HOIPH HOTO AHOHIMHICTB,
HaBIIaKU — Jy>K€ BUCOKE ([0 Li€T MPAKTHKK BIAIOTHCS
IHAMBIIU 3 TiNePTPOPOBAHUM OaKaHHSIM 3aCBIIUUTH
CBOIO ITPUCYTHICTB, TOOTO camoripe3eHTyBaTucs). Kpim
toro, E.ben-Pagaens et al 3a3Ha4aroTh, 1110 3 nepcrek-
TUBH CaMOIIpe3eHTallii MOBHI CITIIbHOTH HAMararoThCs
e(PeKTUBHO 3aCBIIYUTH CBOIO IIPUCYTHICTH Ha CIUIBHO-
My MOBHOMY Janamadri [6].

Mognuit nanamadT, 0coOIMBO HOTo eproHim-
HUI CEKTOp, HEPIAKO MiIIA€ThCS BILUIUBAM CKOHOMIY-
HuX (axropiB. Hocii MoB, Oyy4n Takox y4acHHKaMH
PHHKY, IPUPOJHO BHPa)KaloTh CBOI MOBHI HpedepeH-
11, 1110 aBTOMAaTHYHO BiJI0Opa)kaeThecsi Ha (QYHKIIOHY-
Banui punky. [pin ta Bainnakont [17] BucBiTwm neit
acrekT y cBoiil mpani «ExoHoMika 0araToMOBHOCTI:
OIVIsI| Ta aHATITUYHA CTPYKTypay. JlociiiHukn 3poou-
JIM OTJISLL TIpallb SIKi pO3IIISIAI0OTh MOBHI ITPOLIECH KPi3b
pU3My €KOHOMIKU. [{10 TeMy TakoX JOCIiJDKyBaIu
A.Bperon [10], b.Yi3Bix [13], JI.JlamGeproH [24].

3 EKOHOMIKOI MpsIMO TIOB’si3aHi [1o0alti-
3anini npouecu. Temy miobamizauii y cdepi MoBs-
Horo Jjanmmadty mocuimkysamu [l.bakrays [3; 4],
T.Toub6uep [20], ®.I'ant [21], Jlan3a Ta Bonbaemapiam
[26], LITitep [30; 31]. Yei mochniiHUKKH OJHOCTAHHO
MOTO/DKYIOThCS, 10 To0astizallis HaB’si3ye came aH-
[JIIHCBKY MOBY BCIM MOBHMM cliibHOTaM. L{i0 Temy
takox mopyurysanu [ Ipipdpin [16], JL.MakIperop
[28], T.MakAprtyp [27] Ta M.11nik [34]. Jocninauku
MOTO/DKYIOThCS, 1[0 OJHIEI0 3 NMPUYMH HaB’SI3yBaHHS
aHIIHCHKOT MOBH € T, 1110 BOHA — [ingua franca Typuc-
1iB. Okpim Toro, [1.bakray3 [4] Ta T.['oiiOouep [20] iH-
TEPHPETYIOTh AaHIIIHCHKY MOBY SIK HOCisI CHMBOJIIYHOTO
crarycy npectixky, a J[.Ipipdin [16] — sk rmobanbay
MoBy mosoni. M.I'esutep [18] HasuBae miobasizailito
MOBHOT0 JaHAIA(Ty «MaKIOHAIBAN3AIIEI0N.

PJlanapi ta P.Bypi [25] moB’s3yr0Th MOHST-
TS MOBHOTO JIaHIIA(TY 3 MOBHOIO PI3HOPIIHICTIO Ta
MOBHUM IUIaHYBaHHSIM Kpi3b MPU3MY «ETHOJIIHIBaJIb-
HOl >kuBy4ocTi». ®D.['ant po3risigae MOBHUN JaH[-
madT Kpizk npusMy etHomiHrBictiku [21]. T.IoioHep
[20] ta LITimutep [30] — yepe3 MOBHI KOHTAKTH Ta MOB-
Hi 3miHK. Y cdepi cemioTrru P.Cxoton ta C.CkoiioH
[35] mocniauu croci0, y sSIKuit MOBHO-IIPOCTOPOBI Me-
XaHI3MHU TIepeAaloTh 3HAYCHHSL.

MoBHuit nanmmadT, K MPaBUIO, JOCTIIKY-
I0Th y MYJBTHJIIHIBaJIbHUX MOBHHX CIHiJbHOTax. Ha-
npuKiIaa, Ha Marepiani bproccens — [40; 41]; Kebeka
[25]; I3paimto — [6]; Kpaiau Backis [12]; IloTnanmii
[19]iT m.

[lomo mocTpansHCHKOr0 MOBHOTO JIaH iad-
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TY, TO BiH 3QJIMIIAETHCS CHOTO/HI I1I€ MAJIOBUBUCHHM.
3’sIBUIIOCS TUIBKH JACKiJIbKa ociikenb. A.bpayn [11]
JOCIIJPKYBaB MOBHE IUIaHyBaHHs y bijopyci kpi3b
NPU3MY [THUCBMOBOTO JUCKYpPCY B ITyOJNIYHUX MICIISX.
@.CanixoBa Ta M.AGani [33] onucanu TeHneHwii BU-
KOHaHHsI BUBICOK Mara3uHiB y baky; M.Crnobona [38]
3pOOUB KOMITAPATUBHUI aHai3 MOCTKOMYHICTUYHUX
MoBHUX JanamadTie binopyci, Yexii Ta CioBayynHu.
A.IOpuak [42] nocnimkyBaB 0COOIMBOCTI MOCTIPHBA-
TU3aLiHHOTO0 MOBHOTO JaHAMA(TY Y MOCTPAASHCHKUX
nepxkaBax. A.3a00opchKasi onucana MOBHHUHN JaH I mapT
Ecronii (floro ecToHCBKY, pOCIHCBKY, aHIIIHCBKY Ta
¢inceky ckiajosi) [43]. b.bennerT 3aiiMaBcsi MOBHUM
nanmamadrom Pocii [5].

SIKIIo K 3BY3HUTH I10J1€ JOCIIUKEHb 10 YKpa-
fHH, TO 1i ETHO-TIHIBAJBHHIA CKJIaJ Ta ICTOPUKO-
KyJIBTYpHI OOCTaBMHM CHPUYMHMIMCS 10 (opmyBaH-
Hs creuu(igyHOro MOBHOTO JaHAmadTy. 3 €THIYHOT
MepCIeKTHBH YKpaiHa Ma€e MICIsl KOMIIAKTHOTO IIpo-
JKMBaHHS MOBHHMX MEHIIWH, 30KpemMa Ha 3akaprarri,
byxoBuHi, Onenwmni Ta B Kpumy. 3 icropuuHoro mno-
DAy B YKpaiHi akTUBHO MPOXOTH ToOairi3aiiiiHi
Ta MOCTKOJIOHIAJIbHI MPOLECH, OUTIHIBI3M TTOIIUPEHUI
Ha Bciil Teputopii. [Ipore MoBHMIA anamadpT Ykpainu
JIOHUHI 3aJIMIIAETHCS 11032 YBArox MOBO3HABIIIB Jluie
MOOKHO TPOOJIEMH MOBHOIO JaHAA(TY MOPYIIYE
Jl.binanrok [7; 8]. A enuHNM CleIliaIbHUM 0 CJTi[KEH-
HSIM MOBHOTO JjaHamadrty YkpaiHu € cTarTss AHETH
[TaBnenko [29] «MoBHi nanmmadpT Ykpainu: B4Opa,
ChOrojiHi, 3aBTpa». lle mocimipkeHHS He BUCBITIMIO
BCIX MUTaHb MOBHOTO JaHAmadTy B YKpaiHi, aBTOpKa
TUIBKW OKPECIIMIIa TIEBHI HAIPSIMKU JIOCITIJIKEHb.

Cepell HEMOBO3HABYHX JOCIIKCHh MOBHOTO
nanamadTy MOXKHa HazBatd anbOoM «Anno Domini:
natuHChbki Hamucu JIpBoBay. YV 1iil mpari 3i0paHi Ta
[poaHaJi30BaHi CcTapi JATMHOMOBHI Hanucu JIbBOBa,
sSIKi, SIK MPaBHJIO, CKJIAQJald YaCTHHY apXiTEKTYPHHUX
¢dopmM, Haifyacrile cakpajibHUX CIIOPY/L.

CrienianizoBaHi JIOC/IJPKEHHS! MOBHOI'O JIaH-
muadry 3akapnarts He nposomuimcs. [IeBHi acrek-
TH L€l TeMU TOpyUIyBaJIucs y nociipkerHi «CydyacHa
yKpalHChKa eproHimisi: BIacHI Ha3BH MiANPUEMCTB 3a-
kapratTs» [1]. JlocmiIHUK BUBYAB 3aKapraTChbKHid ep-
TOHIMIKOH, OJTHAK aHaJi3 CIHPA€EThCs OLIbIIC HA Jep-
JKaBHUH pEeCTp, HIXK Ha 30BHILIHE TEKCTOBE BHPaYKECH-
Hs eproHimikony. O. l'amaii mpoanaii3yBana ykpaiH-
CbKYy ypOaHOHIMIiIO 3akaprarts, OJHaK TYT, 3HOBY X
TaKW, JOCHIPKYBAIUCH OQiliiiHi ypOaHOHIMH, a He
iXHs1 peastizalist Ha piBHI MOBHOTO Jlanqmadry [2].

VY nocnipKeHHSX Ha TeMy MOBHOTO JlaHiad-
Ty € JCKiIbKa CYNEPEUWIMBHUX MHUTaHb, SIKI BUKIHKAIN
JICKYCIiI0 cepe]| colioiHreictiB. Hanpukiaz, Bu3Ha-
YCHHS MEX MOBHOTO JIaHAMAadTy, KIacudikaiis eie-
MEHTIB MOBHOTO JIaHIIA(Ty TOIIO.

Sk 6aunMo, 00’ €KTOM Cy4YacHHX COLIIOJTIHTBiC-
TUYHHX CTY/I BCe yacTillle cTac MOBHUM JaHAIIa(T.
Cynsum 13 MpoBENEHUX JOCIHIIKEHb, OCOOMMBHN iH-
Tepec sl BUBYEHHSI MOBHOTO JIaHAMA(Ty CKIaJaioTh
MOBHO JiBepcudikoBani perionn. CHCTeMHE BUBYEHHS
MOBHOT0 JIaHJIIa(Ty, OKPIM OYEBUIHOTO TEOPETUUHO-
T'O 3HAYECHHSI, MOJKE BilirpaBaTH BayKIIUBY POJIb [IPU BU-
poOiieHHI e(h)eKTUBHOI MOBHOT MOJITHKH.
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